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2.	 Sikkerhed
Tilsigtet brug

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

E 
Produktet må ikke oplades 
i et fugtigt miljø. Der er 
fare for personskader pga. 

Elektrisk stød!
Produktet er ikke beregnet til er-
hvervsbrug. Enhver anden brug af 
eller ændringer på produktet gælder 
som ikke-formålsmæssig og kan 
medføre risici for person- og materi-
elle skader. Distributøren hæfter ikke 
for skader, som opstår som følge af 
ikke-formålsmæssig brug.

Produktet er udelukkende 
beregnet til indendørs brug.

Dette produkt er ikke egnet 
til indendørs belysning.

USB-kablet må kun anvendes i tørre 
og lukkede rum.

Dette produkt er ikke beregnet til 
hård erhvervsmæssig anvendelse. 
Produktet er ikke egnet til bygge-
pladser, værksteder eller lignende 
arbejdsområder.

3.	 Leveringsomfang (Fig. A)
1x	
	

Arbejdslygte med 
genopladeligt batteri 1

1x	 USB-C-opladekabel 2
1x	 USB-opladeholder 3
1x	 brugs- og sikkerhedsanvisnin-

ger (uden fig.)

4.	 Tekniske data
Type: 	
          

Arbejdslygte med 
genopladeligt batteri 

IAN: 479543_2410
Tradix-nr: 479543-24-A
Driftsspænding: 3,7 V 
Samlet effekt: maks. 6,7 W
Lampe: COB LED, maks. 8 W
Frontlys: LED, maks. 1,5 W
Batteri: Litium-ion-batteri: 3,7 V 
, 2.200 mAh, type: 18650 (kan 
ikke udskiftes, efterfølgende kaldt 
batteri)
USB-C-tilslutning: 5 V , 1A 
Lysstrøm: 

Lampe: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Frontlys: 60 lm

Lysets varighed: 
Lampe: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Frontlys: 16 h

Mål: 70 x 47 x 212 mm
(sammenklappet)
Materiale: Plast (ABS, TPR, PVC) 
metal (aluminium) 
Beskyttelsesklasse: III/
Kapslingsklasse: IP20
Produktionsdato: 03/2025 
Garanti: 3 år

5.	 Sikkerhedsanvisninger
1 ADVARSEL!

Fare for skade og kvælning!

5 
Hvis børn leger med pro-
duktet eller emballagen, 
kann de skade eller kvæle 

på det!
-	 Lad ikke børn lege produktet eller 

emballagen!
-	 Hold øje med børn, hvis de er i 

nærheden af produktet.
-	 Produktet og emballagen skal 

opbevares utilgængeligt for børn.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

8

Ikke egnet til børn 
under 8 år! Holdes 
væk fra børn. Der 

er fare for personskader!
-	 Børn på 8 år og derover samt 

personer med nedsat fysiske, 
sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og viden 
skal overvåges og/eller instrueres 
i en sikker brug af produktet og 
de deraf følgende farer ved brug 
af produktet.

-	 Børn må ikke lege med pro-
duktet.

-	 Vedligeholdelse og/eller rengø-
ring af produktet må ikke udføres 
af børn.

Overhold forskrifterne i dit land! 
-	 Overhold de gældende lande-

specifikke regler og forskrifter 
ved brugen og under bortskaffel-
sen af produktet.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

F 
Brug ikke produktet i eks-
plosionsfarlige omgivelser! 
Der er fare for personska-

der! 
-	 Produktet må ikke bruges i eks-

plosionsfarlige (Ex) omgivelser. 
Produktet er ikke godkendt til 
brug i omgivelser med brandbare 
væsker, gasser eller støv.

2 FORSIGTIG!
Fare for personskader!
Et defekt produkt må ikke benyt-
tes! Der er fare for personskader! 
-	 Brug ikke produktet i tilfælde af 

funktionsfejl, beskadigelse eller 
defekter. 

-	 Ved usagkyndige reparationer 
kan der opstå alvorlige farer for 
brugeren.

-	 Lysdioderne og batteriet kann 
ikke udskiftes. Hvis lysdioder-
ne eller batteriet er defekte, skal 
produktet bortskaffes.

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!
-	 Huset må under ingen omstæn-

digheder åbnes, og produktet må 
ikke manipuleres/ændres.

-	 Manipulationer/ændringer er for-
budt iht. Godkendelsesårsager 
(CE).

-	 Produktet må ikke overdækkes 
under brug.

6.	 Sikkerhedsanvisninger 
vedrørende batterier

1 ADVARSEL!
Overophedning- og eksplo-
sionsfare!

GF 
- Hold produktet på af-
stand fra varmekilder 
og direkte solstråling, 

da batterierne kann eksplodere 
når de bliver for varme. Der er 
fare for personskader.

-	 Produktet ikke bruges i emballa-

gen! Brandfare!

1 ADVARSEL!
Fare for personskader!

H 
Brug handsker!
Udløbne batterier må ikke 
berøres med bare hænder! 

Der er fare for personskader! 
-	 Udløbne eller beskadige batterier 

kann ætse huden ved berøring. 
Udløbne batterier må ikke berø-
res med bare hænder; brug der-
for altid egnede sikkerhedshand-
sker!

BEMÆRK!
-	 Dette produkt har et indbygget 

genopladeligt batteri, der ikke 
kann udskiftes af brugeren. For 
at undgå farer kann batteriet kun 
fjernes af fabrikanten eller ist ser-
vicetjenesten eller af en tilsvaren-
de kvalificeret person.

-	 Når produktet bortskaffes, skal 
man være opmærksom på, at 
det indeholder et genopladeligt 
batteri.

2 FORSIGTIG!
Fare for overophedning!
Må ikke tændes i emballagen.

7.	 Ibrugtagning
1.	 Fjern al emballage. 
2.	 Kontrollér om alle dele er komplet 

og ubeskadiget.
	 Er dette ikke tilfældet, kon-

takt venligst den angivne ser-
viceadresse.

Signaturforklaring
1 	 Produkt
2 	 USB-C-opladekabel 
2a	 USB-C-stik
2b	 USB-stik
3 	 USB-opladeholder
4 	 Opladeindikator
5 	 TÆND-/SLUK-kontakt
6 	 Afdækning
7 	 USB-C-port
8 	 Magnet
9 	 Bøjle
10	 Lampe
11	 Frontlys

8.	 Opladning af batteri 
(Fig. B)
-	 Inden første ibrugtagning skal 

batteriet oplades i 12 timer
-	 Batteriet skal oplades, så snart 

LEDerne lyser svagere og kun 
den højre LED på opladningsin-
dikatoren  4  lyser blåt. 

1 ADVARSEL!

E 
Fare for personskader pga. 
elektrisk stød!
-	 Produktet må kun oplades 

indendørs.
-	 Hvis produktet er blevet vådt, 

skal det inden opladning tørres 
helt med en tør klud. Fare for 
kortslutning.

-	 Produktet må kun oplades via 
det medfølgende USB-C-opla-
dekabel.

-	 Batteriet er udstyret med en 
automatisk frakoblingsanord-
ning. Denne frakobler oplad-
ningen, når batteriet er 100% 
opladet, således at batteriet ikke 
overbelastes. 

Tilslut produktet til en egnet enhed 
via USB-C-opladningskablet 2 . 
Batteriet kan blandt andet oplades 
via en strømadapter med USB-
stik. Vær opmærksom på de tekni-
ske specifikationer. 
Produktet kan kun tilsluttes en en-
hed med en SELV-udgang og en 
maksimal spidsbelastnings-ud-
gangsspænding (Uout) på 5 V .

1.	 Åbn afdækningen 6  på pro-
duktets bagside 1 , se Fig. C.

2.	 Sæt USB-C-stikket  2a ind i USB-
C-porten 7 .

3.	 Sæt USB-stikket 2b ind i en på-
gældende enhed, der oplader.

4.	 Opladningsproceduren er afslut-
tet, så snart alle 3 LED i ladeindi-
katoren 4  lyser blåt

5.	 Træk USB-C-stikket 2a ud af 
USB-C-porten 7 .

ELLER
1.	 Sæt USB-C-stikket 2a ind i 

USB-C-porten. på bagsiden af 
USB-opladeholderen 3 .

2.	 Sæt USB-stikket 2b ind i den på-
gældende enhed, der oplader.

3.	 Sæt produktet ind i USB-oplade-
holderen 3 .

4.	 Opladningsproceduren er afslut-
tet når alle 3 LED på ladeindika-
toren 4  lyser blåt.

Produktet er nu driftsklar.

9.	 Tænd/sluk produktet
Tryk på TÆND/SLUK-kontakten 5
for at tænde eller slukke, se Fig. B. 
1. tryk: Lampe 10 TIL, 100 %, se-
Fig. D
2. tryk: Lampe 10 50 %
3. tryk: Frontlys 11 TÆND
4. tryk: SLUK

Sådan fastgøres produktet på 
magnetiske overflader (Fig. D)
Produktet indeholder en magnet 8  
i foden til fiksering på magnetiske 
overflader. 
-	 Undergrunden bør være glat, så 

produktet ikke kan vælte eller fal-
de af. 

-	 På stedet skal der være tilstræk-
kelig afstand rundt om produktet. 

BEMÆRK!
Produktet 1  er ikke egnet til opstil-
ling på ikke-magnetiske overflader. 
Det kan vælte eller forårsage mate-
rialeskader. 

1.	 Placer eller fikser produktet 1  på 
et egnet sted.

2.	 Ret produktet  1  til som ønsket.

Ophængning af produkt (Fig. D)
Produktet har en bøjle 9  der kan 
vippes ud.
1.	 Vip bøjlen 9  opad.
2.	 Hæng produktet op i en eksiste-

rende krog eller lignende.

Anvendelse af produktet som 
håndlampe
Tænd for produktet som beskrevet, 
til frontlyset 11 lyser. I sammen-
klappet tilstand kan produktet bru-

ges som håndlampe.

10.	Rengørings- & plejean-
visninger

2 FORSIGTIG!
Fare for personskader! 

E 
Inden du renser pro-
duktet, skal USB-C-oplad-
ningskablet 6  tages ud 

af den opladende enhed (f.eks. 
strømenheden) og produktet, og 
produktet skal slukkes.

 
Fare for elektrisk stød!
-	 rengør kun med en tør klud
-	 brug ikke skrappe rengørings-

midler eller kemikalier
-	 må ikke komme ned i vand
-	 opbevares køligt, tørt og beskyt-

tet mod UV-lys

11.	Overensstemmelseser-
klæring

J 
Denne enhed overhol-
der i overensstemmelse 
med de væsentlige krav 

og andre relevante bestemmelser 
EU-direktivet for elektromagnetisk 
kompatibilitet 2014/30/ EU samt 
RoHs-direktivet 2011/65/EU. Den 
fuldstændige, originale overens-
stemmelseserklæring fås hos im-
portøren.

12.	Bortskaffelse
Bortskaffelse af emballagen

Emballagen og 
brugsvejledningen 
består af miljøven-

lige materialer, som du kann bort-
skaffe på din lokale genbrugsstati-
on.

Bortskaffelse af produktet

K 
Produktet må ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdnings-
affald. Hvis du ønsker at infor-

meres om, hvordan du bortskaffer 
produktet, bedes du kontakte din 
kommune/byadministration eller din 
Lidl-afdeling.

Bortskaffelse af batterier / gen-
opladelige batterier

L
-	 Defekte eller opbrugte 
genopladelige batterier skal 
tilføres genbrug iht. Direktiv 

2006/66 / EF og dennes udvidel-
ser. 

-	 Batterier og genopladelige bat-
terier må ikke bortskaffes med 
almindeligt husholdningsaffald. 
De indeholder skadelige tungme-
taller. Mærkning: Pb (= bly), Hg (= 
kviksølv), Cd (= kadmium). Loven 
foreskriver, at brugte batterier og 
genopladelige batterier afleveres 
på genbrugsstationer. Batterier 
kann efter brug enten gratis afle-
veres hos forhandleren eller i den 
umiddelbare nærhed (f. eks. I an-
dre butikker eller på de kommu-
nale genbrugsstationer). Batteri-
er og genopladelige batterier er 
markeret med en gennemstreget 
skraldespand.

-	 Genopladelige batterier må kun 
bortskaffes i afladt tilstand. Aflad 
batteriet ved at lade produktet 
være tændt, indtil det ikke læn-
gere lyser.

13.	Garanti
Kære kunde, man får dette produkt 
med 3 års garanti fra købsdatoen. 
I tilfælde af mangler ved dette pro-
dukt har kunden juridiske rettigheder 
overfor sælgeren af produktet. Disse 
lovbestemte rettigheder begrænses 
ikke af den garanti, vi fremstiller i det 
følgende.

Garantibetingelser
Garantiperioden starter med købs-
datoen. Vær venlig at opbevare den 
originale kassekvittering godt. Det 
er et bilag, der er nødvendigt som 
købsbevis. Optræder der inden 

for tre år fra købsdatoen for dette 
produkt en materiale- eller produk-
tionsfejl, vil produktet af os - efter 
vort eget valg - blive repareret eller 
udskiftet gratis. Denne garantiydelse 
forudsætter, at der inden for den tre-
årige periode forevises dels det de-
fekte produkt og købsbeviset (kas-
sekvitteringen) og det kort beskrives 
skriftligt, hvori manglen består og 
hvornår denne er dukket op. Hvis 
fejlen er dækket af vores garanti, vil 
vi returnere det reparerede produkt 
eller et helt nyt produkt. Der star-
ter ikke en ny garantiperiode med 
en reparation eller en udskiftning af 
produktet.

Garantitid og lovmæssige erstat-
ningskrav
Garantitiden forlænges ikke pga. 
erstatningen. Dette gælder også 
for udskiftede og reparerede dele. 
Eventuelle skader og mangler, der 
allerede findes ved køb, skal meldes 
straks efter udpakning. Reparatio-
ner, der skal foretages efter garan-
titiden, er betalingspligtige.

Garantiens omfang
Apparatet er omhyggeligt produce-
ret i overensstemmelse med strenge 
kvalitetsstandarder og er kontrolleret 
grundigt inden levering. Garantiydel-
sen gælder for materiale- og fabrika-
tionsfejl. Denne garanti omfatter ikke 
produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor kan betragtes som 
sliddele eller for skader på dele, der 
pga materialet, der er produceret af, 
nemt kan gå i stykker f.eks. Kontak-
ter eller dele af glas. 
Garantien bortfalder, hvis produktet 
er beskadiget eller ikke korrekt brugt 
eller vedligeholdt. For en korrekt 
brug af produktet skal alle vejled-
ninger, der er opført i denne betje-
ningsvejledning, overholdes nøje. 
Anvendelsesområder og handlinger, 
som frarådes i denne betjeningsvej-
ledning, eller som der advares imod, 
skal altid undgås.  
Produktet er kun beregnet til privat 
brug, ikke til erhvervsbrug. Ved mis-
brug eller usagkyndig behandling, 
voldsom behandling eller indgreb, 
der ikke er foretaget af vores ser-
viceafdeling på stedet, bortfalder 
garantien.

Fremgangsmåde ved garanti
For at sikre en hurtig bearbejdning af 
din reklamation, bedes du følge den 
nedenstående anvisninger. 
-	 Hold venligst kassekvitterin-

gen og artikelnummeret (IAN 
479543_2410) klar som doku-
mentation for købet.

-	 Artikelnummeret fremgår af type-
skiltet på produktet, en gravering 
på produktet, forsiden på din vej-
ledning eller skiltet på produktets 
bag- eller underside.

-	 Hvis der opstår funktionsfejl eller 
andre mangler, bedes du kon-
takte den serviceafdeling, der er 
angivet nedenstående - enten via 
telefon eller kontaktformular.

-	 Produkter, der er registreret som 
defekt, kan derefter portofrit 
sendes til den meddelte ser-
viceadresse. Angiv her den på-
gældende fejl, og hvornår den er 
opstået.

Du kan se og downloade disse og 
mange andre manualer på parksi-
de-diy.com

Denne QR-kode fører 
dig direkte til parksi-
de-diy.com. Vælg dit 
land, og brug søgema-
sken til at lede efter 
manualerne. Indtast 
artikelnummeret (IAN) 

479543_2410 for at få adgang til be-
tjeningsvejledningen til din artikel.

DK

ARBEJDSLYGTE MED 
GENOPLADELIGT BATTERI
Brugs- og sikkerhedsanvisninger

1.	 Indledning
Hjerteligt tillykke!
Du har valgt et produkt af høj kva-
litet. Betjeningsvejledningen er be-
standdel af produktet. Den indehol-
der vigtige oplysninger vedrørende 
sikkerhed, brug og bortskaffelse. 
Bliv fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger, inden du ta-
ger produktet i brug. Brug produktet 
udelukkende som beskrevet og i de 
dertil angivne anvendelsesområder. 
Opbevar instruktionerne til fremtidig 
reference. I tilfælde af, at produkt vi-
deregives, bør samtlige dokumenter 
altid medfølge.

Nedenstående betegnes dette 
Arbejdslygte med genopladeligt batteri 
som produktet. 

Symbolforklaring
Følgende symboler og signalord an-
vendes i denne brugsanvisning, på 
produktet eller på emballagen.

1 ADVARSEL!
Dette signalsymbol/-ord betegner 
en fare med en høj risiko, der, hvis 
den ikke undgås, kann medføre livs-
fare eller alvorlige kvæstelser.

2 FORSIGTIG!
Dette symbol betegner en fare med 
en lav risiko, der, hvis den ikke und-
gås, kann medføre lettere eller mel-
lemstore kvæstelser.

BEMÆRK!
Dette symbol advarer mod mulige 
materielle skader eller giver dig nyt-
tige yderligere oplysninger om bru-
gen.

Dette symbol angiver ON / 
OFF-kontakten.

Dette symbol henviser til, at 
batterier er omfattet af leve-
ringen.

Dette symbol henviser til 
batteriets teknologi.

Dette symbol angiver jævns-
trøm.

Dette symbol angiver en 
USB-port/tilslutning.

Dette symbol informerer om 
belysningstiden i helt opla-
det tilstand.

Dette symbol angiver den 
maksimale lysstrøm.

Dette symbol angiver be-
skyttelsesklassen IP20. (In-
gen beskyttelse mod vand, 

men mod faste objekter med over 
12,5 mm diameter. Produktet må 
kun avendes i tørre omgivelser.)

Dette symbol angiver be-
skyttelsesklasse III. SELV: 
Sikker ekstra lav spænding

Disse symboler in-
formerer om, hvor-
dan emballage og 
produkt skal bort-
skaffes.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Dette symbol oplyser om 
FSC®-certifikatet.

J 
Overensstemmelseser-
klæring (se kapitel ”11. 
Overensstemmelseser-

klæring”): Produkter, der er markeret 
med dette symbol, opfylder alle rele-
vante harmoniserede forskrifter i det 
Europæiske Økonomiske Område.

2.	 Sécurité
Utilisation conforme
1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

E 
Le produit ne doit pas être 
chargé dans un environne-
ment humide. Il y a risque 

de blessures par électrocution !
L’article n’est pas destiné à une 
utilisation industrielle. Toute utilisa-
tion ou modification de l’article est 
considérée comme non conforme et 
peut entraîner des risques tels que 
des blessures et des détériorations. 
Le responsable de la mise sur le 
marché décline toute responsabilité 
pour les dommages qui résulteraient 
d’une utilisation non conforme.

Le produit est exclusivement 
destiné à une utilisation en 
intérieur.

Le produit n’est pas adapté 
à l’éclairage des pièces à 
vivre.

N’utiliser le câble USB que dans des 
pièces sèches et fermées.

Ceci n’est pas un produit pour une 
utilisation dans un milieu de travail 
dur. Le produit n’est pas adapté aux 
chantiers, aux ateliers ou à des sec-
teurs d’application similaires.

3.	 Étendue de la livraison 
(Fig. A)
1x	 Baladeuse rechargeable 1
1x	 câble de charge USB-C 2
1x	 support de charge USB 3
1x	 instructions d'utilisation et 

consignes de sécurité (sans 
Fig.)

4.	 Caractéristiques tech-
niques
Type : Baladeuse rechargeable
IAN : 479543_2410
N° Tradix : 479543-24-A 
Tension de service  : 3,7 V 
Puissance totale : max. 6,7 W
Lampe : COB LED, max. 8 W
Éclairage frontal : LED, max. 1,5 W
Pile : Batterie lithium-ion : 3,7 V , 
2.200 mAh, type : type 18650, (non 
remplaçableci-après dénommée 
batterie)
Port USB-C : 5 V , 1A 
Flux lumineux : 

Lampe : 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Éclairage frontal : 60 lm

Durée d’éclairage : 
Lampe : 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Éclairage frontal : 16 h

Dimensions : 70 x 47 x 212 mm
(plié)
Matériaux : Plastique (ABS, TPR, 
PVC) métal (aluminium) 
Classe de protection : III/
Type de protection : IP20

Date de production :  03/2025
Garantie: 3 ans

5.	 Consignes de sécurité
1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessure et 
d'étouffement !

5 
Les enfants peuvent se 
blesser ou bien s’étouffer 
s’ils jouent avec le produit 

ou son emballage !
-	 Ne pas laisser jouer les enfants 

avec le produit ou l'emballage.
-	 Surveiller les enfants se trouvant 

à proximité du produit.
-	 Conserver le produit et l'embal-

lage hors de portée des enfants.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

8

Ne convient pas 
aux enfants de 
moins de 8 ans ! 

Tenir hors de portée des enfants. 
Un risque de blessures existe !
-	 Les enfants de plus de 8 ans 

ainsi que les personnes avec 
des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales diminuées, 
ou dénuées d'expérience ou de 
connaissance, peuvent utiliser le 
produit sous surveillance et/ou 
en ayant été instruits au préalable 
sur l'utilisation sûre du produit et 
les dangers en résultant.

-	 Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit.

-	 Le nettoyage et/ou la mainte-
nance du produit ne doivent pas 
être effectués par des enfants.

Respecter les dispositions natio-
nales ! 
-	 Respecter les directives et dispo-

sitions nationales en vigueur lors 
de l'utilisation et de l'élimination 
du produit.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

F 
Ne pas utiliser dans un en-
vironnement explosible ! Un 
risque de blessures existe ! 

-	 Le produit ne doit pas être utilisé 
dans un environnement expo-
sé aux explosions (explosible). 
Le produit n'est pas homologué 
dans un environnement qui 
contient des liquides, gaz ou 
poussières inflammables.

2 PRUDENCE !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne doit 
pas être utilisé ! Un risque de 
blessures existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en cas 

de dysfonctionnement, de dom-
mage ou de défaut. 

-	 Toute réparation non correcte-
ment effectuée entraîne le risque 
de graves blessures pour l'utili-
sateur.

-	 Les DEL et la batterie ne sont 
pas remplaçables. Si les DEL ou 
la batterie sont défectueuses, le 
produit doit être mis au rebut.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
-	 Le boîtier ne doit jamais être ou-

vert et le produit ne doit pas être 
transformé/modifié.

-	 Les transformations/modifica-
tions sont interdites pour des rai-
sons d'homologation (CE).

-	 Le produit ne doit pas être recou-
vert pendant l'utilisation.

6.	 Consignes de sécurité 
relatives aux piles rechar-
geables
1 AVERTISSEMENT !
Risque de surchauffe et 
d'explosion !

GF 
- Éloigner l’article de 
toute source de cha-
leur et d’un ensoleille-

ment direct car les piles rechar-
geables risquent d’exploser en 
cas de surchauffe. Un risque de 
blessures existe.

-	 Ne pas faire fonctionner l’article 
dans son emballage  ! Un risque 
d’incendie existe !

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

H 
Porter des gants !
Ne pas toucher à main nue 
les piles rechargeables qui 

ont coulé ! Un risque de bles-
sures existe ! 
-	 Les piles rechargeables qui ont 

coulé ou qui sont endommagées 
peuvent causer des brûlures 
chimiques en cas de contact cu-
tané. Ne pas toucher à main nue 
aux piles rechargeables qui ont 
coulé  ; porter en conséquence 
impérativement dans ce cas des 
gants de protection appropriés !

REMARQUE !
-	 Le produit comporte une pile re-

chargeable intégrée qui ne peut 
pas être remplacée par l’utilisa-
teur. Le retrait de la pile rechar-
geable ne peut être effectué que 
par le constructeur, son S.A.V. 
ou par une personne disposant 
d’une qualification similaire afin 
d’éviter tout danger.

-	 Lors de l’élimination du produit, 
ne pas oublier que le produit 
contient une pile rechargeable.

2 PRUDENCE !
Risque de surchauffe !
Ne pas relier le produit à l’alimenta-
tion pendant qu’il est dans son em-
ballage.

7.	 Mise en service
1.	 Retirer tous les matériaux d’em-

ballage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces 

sont au complet et non endom-
magées.

	 Si ce n’est pas le cas, contacter 
l’adresse de service indiquée.

Légende
1 	 Produit
2 	 Câble de charge USB-C 
2a	 Connecteur USB-C
2b	 Connecteur USB
3 	 Support de charge USB
4 	 Indicateur d’état de charge
5 	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
6 	 Couvercle
7 	 Prise USB-C
8 	 Aimant
9 	 Anse
10	 Lampe
11	 Éclairage frontal

8.	 Chargement de la batte-
rie (fig. B)
-	 La batterie doit être chargée pen-

dant 12 heures avant la première 
utilisation.

-	 La batterie doit être chargée dès 
que les DEL s’illuminent plus 
faiblement et que seule la DEL 
droite de l’indicateur de charge 
4  clignote en bleu. 

1 AVERTISSEMENT !

E 
Il y a risque de blessures 
par électrocution ! 
-	 Chargez le produit unique-

ment à l’intérieur.
-	 Si le produit est mouillé, vous 

devez entièrement sécher le pro-
duit avec un tissu sec avant de 
le charger. Il existe un risque de 
court-circuit.

-	 Ne charger le produit qu’avec le 
câble de charge USB-C fourni.

-	 La batterie dispose d’un dispo-
sitif de coupure automatique. 
Celui-ci interrompt la charge 
une fois à 100 % afin d’éviter la 
surcharger de l’accumulateur. 

Raccordez le produit à l’aide du 
câble de charge USB-C 2  à un 
appareil adapté. Vous pouvez no-
tamment charger la batterie avec 
un bloc d’alimentation avec un 
port USB. Notez les caractéris-
tiques techniques. 
Le produit peut désormais être 
branché sur un appareil de service 
avec une sortie SELV et une ten-
sion de sortie des pics de travail  
(Uout) de 5 V .

1.	 Ouvrez le couvercle 6  à l’arrière 
du produit 1 , voir Fig. C.

2.	 Insérez le connecteur USB-C 2a 
dans la prise USB-C 7 .

3.	 Enfichez le connecteur USB 2b 
dans l’appareil de charge.

4.	 Le processus de charge est ter-
miné dès que les 3 LED de l’indi-
cateur de charge 4  s’illuminent 
en bleu.

5.	 Débranchez le connecteur 
USB-C 2a de la  prise USB-C 7 .

OU
1.	 Insérez le connecteur USB-C 2a 

dans la prise USB-C à l’arrière du 
support de charge USB 3 .

2.	 Branchez le connecteur USB 2b 
dans un appareil de charge.

3.	 Placez le produit dans le support 
de charge USB 3 .

4.	 Le processus de charge est ter-
miné dès que les 3 LED de l’indi-
cateur de charge 4  s’illuminent 
en bleu.

Le produit est désormais opération-
nel.

9.	 Mise en marche / Arrêt 
du produit
Pour allumer/éteindre, appuyez sur 
l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 5 , 
voir Fig. B.
Appuyer 1 x : Lampe 10 MARCHE, 
100 %, voir Fig. D
Appuyer 2 x : Lampe 10 50 %
Appuyer 3 x  : Éclairage frontal 11 
MARCHE
Appuyer 4 x : ARRÊT

FR / BE

BALADEUSE 
RECHARGEABLE
Instructions d'utilisation et 
consignes de sécurité

1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de 
haute qualité. Le mode d'emploi 
est partie intégrante du produit. Il 
contient des instructions impor-
tantes pour la sécurité, l'utilisation 
et l'élimination. Avant d'utiliser le 
produit, se familiariser avec toutes 
les consignes d'utilisation et de sé-
curité. Utiliser uniquement le produit 
comme décrit et pour les domaines 
d'utilisation indiqués. Conservez les 
instructions pour référence future. 
Lorsque le produit est cédé à des 
tiers, leur remettre également tous 
les documents.

L’article Baladeuse rechargeable est 
désigné par produit ci-dessous.

Légende
Les symboles et mots de signali-
sation suivants sont utilisés dans le 
mode d’emploi, sur le produit ou sur 
l’emballage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque élevé pouvant entraîner de 
graves blessures ou même la mort 
s’il n’est pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque faible pouvant entraîner des 
blessures modérées à mineures s’il 
n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de 
dommages matériels ou vous fournit 
des informations supplémentaires 
utiles concernant l'utilisation.

Ce symbole renvoie à l’inter-
rupteur marche-arrêt.

Ce symbole indique que des 
piles sont fournies.

Ce symbole indique l’utilisa-
tion d’une batterie.

Ce symbole désigne un cou-
rant continu.

Ce symbole désigne une 
prise/connecteur USB.

Ce symbole vous renseigne 
sur la durée d’éclairage 
lorsque la lampe est chargée 

complètement.

Ce symbole vous renseigne 
sur le flux lumineux maximal.

Ce symbole désigne la 
classe de protection IP20 
(pas de protection contre 

l'eau, mais contre les objets solides 
de plus de 12,5 mm de diamètre. Le 
produit doit uniquement être utilisé 
dans un environnement sec.)

Ce symbole désigne la 
classe de protection III. 
SELV : très basse tension de 

sécurité

Ces symboles 
vous informent à 
propos de l’élimi-
nation de l’embal-
lage et du produit.

MIX
Packaging | Supporting
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Ce symbole renseigne sur 
le certificat FSC®.

J 
Déclaration de conformité 
(voir chapitre « 11. Décla-
ration de conformité  »)  : 

Les produits marqués avec ce sym-
bole satisfont à toutes les exigences 
à appliquer de la législation commu-
nautaire européenne.

CORDLESS WORK LIGHT

Fixation du produit sur des sur-
faces magnétisables (Fig. D)
Le produit dispose d’un aimant 8  
dans le pied  pour la fixation sur des 
surfaces magnétisables. 
-	 Le support doit être lisse afin que 

le produit ne puisse pas se ren-
verser ou chuter. 

-	 Suffisamment d’espace doit 
exister autour du produit. 

REMARQUE !
Le produit 1  n’est pas adapté à une 
pose sur des surfaces non magné-
tiques. Il risque de basculer et de 
provoquer des dommages maté-
riels. 

1.	 Poser ou fixer le produit 1  sur un 
endroit approprié.

2.	 Orienter le produit 1  comme 
souhaité.

Suspension du produit (Fig. D)
Le produit dispose d’une anse 9  
dépliable.
1.	 Dépliez l’anse 9  vers le haut.
2.	 Suspendre le produit à un cro-

chet prévu ou sur un objet simi-
laire.

Utiliser le produit comme lampe 
torche
Allumez le produit comme décrit 
jusqu’à ce que l’éclairage frontal 11 
s’allume. Vous pouvez utiliser le 
produit replié comme une lampe 
torche 

10.	Consignes de nettoyage 
et d’entretien

2 PRUDENCE !
Risque de blessures ! 

E 
Avant le nettoyage, vous 
devez débrancher le câble 
de charge USB-C 6  du 

chargeur (p. ex. bloc d’alimen-
tation) et éteindre le produit. Il 
existe un risque d'électrocution !
-	 Nettoyer exclusivement avec un 

chiffon sec.
-	 Ne pas utiliser de produits net-

toyants ou de produits chimiques 
agressifs.

-	 Ne pas plonger dans l'eau.
-	 Conserver au frais, au sec et à 

l'abri des rayons UV.

11.	Déclaration de confor-
mité

J 
Cet appareil est conforme 
aux exigences de base et 
aux autres prescriptions 

pertinentes de la directive euro-
péenne sur la compatibilité électro-
magnétique 2014/30/UE ainsi et de 
la directive LdSD 2011/65/UE. La 
déclaration de conformité originale 
entière est disponible auprès de 
l’importateur.

12.	Élimination
Élimination de l’emballage

L'emballage et le 
mode d'emploi 
sont composés de 

matériaux respectueux de l'environ-
nement que vous pouvez éliminer 
dans les centres de recyclage lo-
caux.

Élimination du produit

K 
Le produit ne doit pas être éli-
miné avec les déchets ména-
gers. Pour connaître les pos-

sibilités d'élimination du produit, 
veuillez vous renseigner auprès 
de votre administration commu-
nale/municipale ou de votre filiale 
Lidl.

Élimination de la pile/pile rechar-
geable

L 
- Les piles rechargeables dé-
fectueuses ou usées doivent 
être recyclées conformément 

à la directive 2006/66/CE et ses 
compléments. 

-	 Les piles et accumulateurs ne 
doivent pas être jetés dans les 
ordures ménagères. Ces articles 
contiennent des métaux lourds. 
Marquage : Pb (= plomb), Hg (= 
mercure), Cd (= cadmium). Vous 
êtes obligé par la loi de rendre 
les piles et les accumulateurs 
usagés. Vous pouvez remettre 
les piles usagées à titre gratuit à 
notre point de vente ou à un point 
de collecte près de chez vous (p. 
ex. Dans le commerce ou auprès 
des services de collecte muni-
cipaux/cantonaux). Les piles et 
accumulateurs sont marqués par 
une poubelle barrée.

-	 Les piles/batteries rechargeables 
ne doivent être éliminées que 
lorsqu'elles sont déchargées. 
Déchargez la batterie en laissant 
le produit allumé jusqu'à ce qu'il 
ne s'allume plus.

13.	Garantie
Chère cliente, Cher client, vous 

recevez trois ans de garantie sur 
ce produit à compter de la date 
d’achat. Des droits légaux vous re-
viennent contre le vendeur en cas 
de vices de ce produit. Ces droits 
légaux ne sont pas limités par notre 
garantie présentée ci-après.

Conditions de garantie
La période de garantie commence 
à partir de la date d’achat. Veuillez 
bien conserver le ticket de caisse 
original. Ce document est requis 
comme justificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de 
matériel ou de fabrication dans les 
trois ans suivant la date d’achat de 
ce produit, nous nous chargeons, 
selon notre choix, de réparer ou de 
remplacer le produit et ce, gratuite-
ment pour vous. La prestation de 
garantie présuppose la présentation 
du produit défectueux et du justifi-
catif d’achat (ticket de caisse) et la 
description succincte écrite du vice 
et de la date de son apparition. Si un 
défaut est couvert par notre garan-
tie, vous recevez le produit réparé 
ou un nouveau produit.
La réparation ou le remplacement 
du produit n’entraîne pas le début 
d’une nouvelle période de garantie.

Durée de garantie et droits de 
garantie légaux
La durée de garantie n'est pas pro-
longée par une action en garantie. 
Ceci s'applique également aux 
pièces remplacées et réparées. 
Les dommages et défauts existant 
éventuellement déjà au moment de 
l'achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Les 
réparations effectuées après la fin 
de la durée de garantie sont factu-
rées.

Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fa-
briqué selon des directives de quali-
té strictes et scrupuleusement testé 
avant la livraison. La garantie s'ap-
plique aux défauts de matériel ou de 
fabrication. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit soumises 
à l'usure normale et peuvent donc 
être considérées comme des pièces 
d'usure ni les dommages causés 
aux pièces fragiles telles que les in-
terrupteurs ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le 
produit a été endommagé, mal uti-
lisé ou entretenu. Pour une utilisa-
tion correcte du produit, toutes les 
consignes spécifiées dans ce mode 
d'emploi doivent être strictement 
respectées. Toute utilisation ou ac-
tion que le mode d'emploi décon-
seille ou contre laquelle il met en 
garde doit être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à 
un usage privé et non-commercial. 
La garantie expire en cas d'utilisa-
tion incorrecte et abusive, d'usage 
de la force et en cas d'interventions 
non effectuées par notre service 
après-vente agréé.

Traitement en cas de réclamation 
au titre de la garantie
Afin d'assurer un traitement rapide 
de votre demande, veuillez suivre 
les instructions ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, 

veuillez conserver à disposition 
le ticket de caisse et le numé-
ro d'article (IAN) 479543_2410 
comme preuve d'achat.

-	 Le numéro d'article se trouve sur 
la plaque signalétique du produit, 
gravée sur le produit, sur la page 
d'ouverture de votre mode d'em-
ploi ou sur l'autocollant au dos 
ou en bas du produit.

-	 En cas de dysfonctionnement ou 
d'autres défauts, veuillez contac-
ter le service après-vente indiqué 
ci-dessous par téléphone ou for-
mulaire de contact.

-	 Vous pouvez retourner gratui-
tement un produit ayant été en-
registré comme défectueux à 
l'adresse du service après-vente 
communiqué, en joignant le jus-
tificatif d'achat (ticket de caisse) 
et une indication de la nature du 
défaut et du moment où il s'est 
produit.

Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
consulter et télécharger ces ma-
nuels ainsi que de nombreux autres.

Ce code QR vous per-
met d'accéder directe-
ment à parkside-diy.
com. Sélectionnez 
votre pays et utilisez le 
masque de recherche 
pour trouver les ma-

nuels d'utilisation. En entrant le nu-
méro d'article (IAN) 479543_2410, 
vous accédez au  mode d'emploi de 
votre article.

NL / BE

ACCU-WERKLAMP
Bedienings- en veiligheidsin-
structies

1.	 Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoogwaar-
dig product. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit product. Deze 
bevat belangrijke instructies voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. 
Voordat u het product in gebruik 
neemt, dient u zich vertrouwd te 
maken met alle bedienings- en 
veiligheidsinstructies. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven 
en voor de gespecificeerde toepas-
singsgebieden. Bewaar de instruc-
ties voor toekomstige referentie. 
Overhandig alle documenten als u 
het product aan derden doorgeeft.

Hierna wordt het Accu-werklamp 
product genoemd. 

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaal-

woorden worden in deze gebruiks-
aanwijzing op de product of op de 
verpakking gebruikt.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord betekent 
een gevaar met een hoog risico dat, 
indien niet voorkomen, de dood of 
ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord bete-
kent een gevaar met een laag risico 
dat, indien niet voorkomen, licht of 
matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt voor 
mogelijke materiële schade of geeft 
u nuttige aanvullende informatie 
over het gebruik.

Dit symbool geeft de aan/
uit-schakelaar aan.

AKKU-ARBEITSLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

DE / AT / CH

ACCU-WERKLAMP
Bedienings- en veiligheidsinstructies
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BALADEUSE RECHARGEABLE
Instructions d'utilisation et consignes de sécurité
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ARBEJDSLYGTE MED GENOPLADELIGT BATTERI
Brugs- og sikkerhedsanvisninger

DK



barer Nähe (z. B. im Handel oder 
in kommunalen Sammelstellen) 
unentgeltlich zurückgeben. Bat-
terien und Akkus sind mit einer 
durchgekreuzten Mülltonne ge-
kennzeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/Ak-
kus dürfen nur im entladenen Zu-
stand entsorgt werden. Entladen 
Sie den Akku durch Eingeschal-
tet-Lassen des Produkts, bis die-
ses nicht mehr leuchtet.

13.	Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehr-
ter Kunde, Sie erhalten auf dieses 
Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung 
gilt für Material- und Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt oder nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in 
der Anleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Anleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ih-
res Anliegens zu sorgen, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 479543_2410 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Pro-
dukts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per 
Kontaktformular.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse über-
senden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
parks ide-d iy.com. 
Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske 
nach den Bedienungs-

anleitungen. Mittels Eingabe der Ar-
tikelnummer (IAN) 479543_2410  
gelangen Sie zur Bedienungsanlei-
tung für Ihren Artikel.
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B dern durchgeführt werden.
Nationale Bestimmungen beach-
ten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen 
bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefährdeter (Ex-)Umgebung 
benutzt werden. Für eine Um-
gebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden, ist das Produkt nicht 
zugelassen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht Ver-
letzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Beschä-
digungen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparatu-
ren können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

-	 Die LEDs und der Akku sind nicht 
austauschbar. Bei defekten LEDs 
oder einem defekten Akku muss 
das Produkt entsorgt werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Das Gehäuse darf unter keinen 

Umständen geöffnet und das 
Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden.

-	 Manipulationen/Veränderungen 
sind aus Zulassungsgründen 
(CE) untersagt.

-	 Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6.	 Sicherheitshinweise zu 
Akkus

1 WARNUNG!
Brand- und Explosionsge-
fahr!

GF 
- Halten Sie das Pro-
dukt von Hitzequellen 
und direkter Sonnen-

einstrahlung fern, der Akku kann 
durch Überhitzung explodieren. 
Es besteht Verletzungsgefahr.

-	 Das Produkt nicht in der Ver-
packung betreiben! Es besteht 
Brandgefahr!

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsge-
fahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädigte 

Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursa-
chen. Berühren Sie ausgelaufene 
Akkus nicht mit bloßen Händen; 
tragen Sie deshalb in diesem Fall 
unbedingt geeignete Schutz-
handschuhe!

HINWEIS!
-	 Das Produkt hat einen einge-

bauten Akku, der vom Benutzer 
nicht ersetzt werden kann. Das 
Entnehmen des Akkus darf nur 
vom Hersteller oder dessen Kun-
dendienst oder von einer ähnlich 
qualifizierten Person durchge-
führt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

-	 Bei der Entsorgung des Produkts 
ist zu beachten, dass das Pro-
dukt einen wiederaufladbaren 
Akku enthält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wen-

den Sie sich an die angegebene 
Serviceadresse.

Legende
1 	 Produkt
2 	 USB-C-Ladekabel 
2a	 USB-C-Stecker
2b	 USB-Stecker
3 	 USB-Ladehalterung
4 	 Ladeanzeige
5 	 EIN-/AUS-Schalter
6 	 Abdeckung
7 	 USB-C-Buchse
8 	 Magnet
9 	 Bügel
10	 Leuchte
11	 Frontlicht

8.	 Akku aufladen (Abb. B)
-	 Der Akku muss vor dem ersten 

Gebrauch 12 Stunden aufgela-
den werden.

-	 Der Akku muss geladen wer-
den, sobald die LEDs schwächer 
leuchten und nur die rechte LED 
der Ladeanzeige  4  blau blinkt. 

1 WARNUNG!

E 
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag! 
-	 Laden Sie das Produkt nur 

in Innenräumen auf.
-	 Falls das Produkt nass geworden 

ist, müssen Sie das Produkt vor 
dem Aufladen mit einem trocke-
nen Tuch komplett abtrocknen. 
Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

-	 Laden Sie das Produkt nur mit 
dem mitgelieferten USB-C-Lade-
kabel.

-	 Der Akku ist mit einer automati-
schen Abschaltvorrichtung ver-
sehen. Diese schaltet den Lade-
vorgang bei 100 % Ladung ab, 
sodass der Akku nicht überladen 
werden kann. 

Schließen Sie das Produkt mittels 
des USB-C-Ladekabels 2  an ein 
geeignetes Gerät. Sie können den 
Akku unter anderem mit einem 

Netzteil mit USB-Anschluss aufla-
den. Beachten Sie die technischen 
Daten. 
Das Produkt kann nur an ein Be-
triebsgerät mit einem SELV-Aus-
gang und einer maximalen Ar-
beitsspitzen-Ausgangsspannung 
(Uout) von 5 V  angeschlossen 
werden.

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 6  auf 
der Rückseite des Produkts 1 , 
siehe Abb. C.

2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 
2a in die USB-C-Buchse 7 .

3.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen, sobald alle 3 LED der Lade-
anzeige 4  blau leuchten.

5.	 Ziehen Sie den USB-C-Stecker 
2a aus der USB-C-Buchse 7 .

ODER
1.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 

2a in die USB-C-Buchse auf der 
Rückseite der USB-Ladehalte-
rung 3 .

2.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

3.	 Stellen Sie das Produkt in die 
USB-Ladehalterung 3 .

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen wenn alle 3 LED der Ladean-
zeige 4  blau leuchten.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

9.	 Ein-/Ausschalten des 
Produkts
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie 
den EIN-/AUS-Schalter 5 , siehe 
Abb. B. 
1tes Drücken: Leuchte 10 EIN, 
100 %, siehe Abb. D
2tes Drücken: Leuchte 10 50 %
3tes Drücken: Frontlicht 11 AN
4tes Drücken: AUS

Produkt an magnetisierbaren 
Oberflächen befestigen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen Ma-
gneten 8  im Standfuß zur Befesti-
gung an magnetisierbaren Oberflä-
chen. 
-	 Der Untergrund sollte glatt sein, 

sodass das Produkt nicht um- 
oder abfallen kann. 

-	 Der Platz sollte ausreichend Frei-
fläche um das Produkt aufwei-
sen. 

HINWEIS!
Auf nichtmagnetischen Oberflächen 
ist das Produkt 1  nicht zum Aufstel-
len geeignet. Es kann umkippen und 
Sachschäden verursachen. 

1.	 Stellen oder befestigen Sie das 
Produkt 1  an einem geeigneten 
Platz.

2.	 Richten Sie das Produkt 1  wie 
gewünscht aus.

Produkt aufhängen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen aus-
klappbaren Bügel 9 .
1.	 Klappen Sie den Bügel 9   nach 

oben.
2.	 Hängen Sie das Produkt an ei-

nem vorhandenen Haken oder 
Ähnlichem auf.

Produkt als Handleuchte nutzen
Schalten Sie das Produkt wie be-
schrieben ein, bis das Frontlicht  11 
leuchtet. Sie können das Produkt 
im zusammengeklappten Zustand 
als Handleuchte nutzen.

10.	Reinigungs- & Pflege-
hinweise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müssen 
Sie das USB-C-Ladekabel 
6  aus dem ladenden Gerät 

(z. B. Netzteil) und dem Produkt 
entfernen und das Produkt aus-
schalten.  Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen 

reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern

11.	Konformitätserklärung

J 
Das Produkt entspricht 
hinsichtlich Übereinstim-
mung mit den grundle-

genden Anforderungen und den 
anderen relevanten Vorschriften 
der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit 
2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

12.	Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung 
und die Anleitung 
bestehen aus um-

weltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende 

der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen

L 
- Defekte oder gebrauchte Ak-
kus müssen gemäß der Richt-
linie 2006/66/EG und ihren Er-

gänzungen recycelt werden. 
-	 Batterien und Akkus dürfen nicht 

im Hausmüll entsorgt werden. 
Sie enthalten schädliche Schwer-
metalle. Kennzeichnung: Pb (= 
Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (= 
Cadmium). Sie sind zur Rück-
gabe gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflichtet. 
Sie können die Batterien nach 
Gebrauch entweder in unserer 
Verkaufsstelle oder in unmittel-

Dit symbool geeft aan dat de 
batterijen bij de levering-
somvang zijn inbegrepen.

Dit symbool verwijst naar de 
technologie van de accu.

Dit symbool betekent ge-
lijkstroom.

Dit symbool geeft een USB-
poort/-stekker aan.

Dit symbool informeert u 
over de verlichtingstijd bij 
volledige oplading.

Dit symbool geeft de maxi-
male lichtstroom aan.

Dit symbool betekent be-
schermingstype IP20. (Geen 
bescherming tegen water, 

maar tegen vaste voorwerpen met 
een diameter van meer dan 12,5 
mm. Het product mag alleen in een 
droge omgeving worden gebruikt.)

Dit symbool betekent be-
schermingsklasse III. SELV: 
veilige extra-lage spanning

Deze symbolen in-
formeren u over 
het afvoeren van 
verpakkingen en 
producten.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Dit symbool biedt informa-
tie over het FSC®-certifi-
caat.

J 
Conformiteitsverklaring 
(zie hoofdstuk „11. Con-
formiteitsverklaring“): Pro-

ducten gemarkeerd met dit symbool 
voldoen aan alle van toepassing 
zijnde communautaire regelgeving 
van de Europese Economische 
Ruimte.

2.	 Veiligheid
Gebruik voor het beoogde 
doel
1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

E 
Het product mag niet met 
de voedingseenheid in een 
vochtige omgeving worden 

opgeladen. Er bestaat letselge-
vaar door elektrische schokken!
Het product is niet bestemd voor 
commercieel gebruik. Elk ander ge-
bruik of elke andere wijziging van 
het product wordt beschouwd als 
niet voor het beoogde doel en kan 
leiden tot risico’s zoals letsel en 
schade. Voor schade die het gevolg 
is van gebruik dat niet voor het be-
oogde doel is, is de distributeur niet 
aansprakelijk.

Het product is uitsluitend 
bestemd voor gebruik bin-
nenshuis.

Het product is niet geschikt 
als kamerverlichting in het 
huishouden.

USB-kabel alleen in droge en geslo-
ten ruimten gebruiken.

Dit is geen product voor zwaar werk. 
Het product is niet geschikt voor 
bouwplaatsen, werkplaatsen of ver-
gelijkbare toepassingen.

3.	 Leveringsomvang (afb. 
A)
1x	 Accu-werklamp 1
1x	 USB-C-oplaadkabel 2
1x	 USB-oplaadstation 3
1x	 bedienings- en veiligheidsin-

structies (zonder afb.)

4.	 Technische gegevens
Type: Accu-werklamp
IAN: 479543_2410
Tradix-nr.: 479543-24-A 
Bedrijfsspanning: 3,7 V 
Totaal vermogen: max. 6,7 W
Armatuur: COB LED, max. 8 W
Koplamp: LED, max. 1,5 W
Accu: Lithium-ion accu: 3,7 V 
, 2.200 mAh, type: 18650, (kan niet 
worden vervangen, hierna accu 
genoemd)

USB-C-aansluiting: 5 V , 1A 
Lichtstroom: 

Armatuur: 600 lm / 300 lm 
(100 % / 50 %)
Koplamp: 60 lm

Verlichtingsduur: 
Armatuur: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Koplamp: 16 h

Afmetingen: 70 x 47 x 212 mm
(ingeklapt)
Materiaal: Kunststof (ABS, TPR, 
PVC) Metaal (aluminium) 
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP20
Productiedatum: 03/2025 
Garantie: 3 jaar

5.	 Veiligheidsinstructies
1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor verwonding en 
verstikking!

5 
Als kinderen met het 
product of de verpakking 
spelen, kunnen ze zich 

verwonden of stikken!
-	 Laat geen kinderen met het pro-

duct of verpakking spelen.
-	 Houd toezicht op kinderen in de 

buurt van het product.
-	 Berg zowel het product als de 

verpakking buiten het bereik van 
kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt voor 
kinderen onder de 8 
jaar! Uit de buurt 

van kinderen houden. Er bestaat 
letselgevaar!
-	 Kinderen ouder dan 8 jaar en 

personen met beperkte fysieke, 
sensorische of mentale vaardig-
heden of gebrek aan ervaring 
en kennis moeten tijdens het 
gebruik van de tuinslang onder 
toezicht staan en/of geïnstrueerd 
worden in het veilige gebruik van 
het product en de daaruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen.

-	 Kinderen mogen niet met het 
product spelen.

-	 Onderhoud en/of schoonmaken 
van het product mag niet worden 
uitgevoerd door kinderen.

Neem de nationale voorschriften 
in acht! 
-	 Neem de geldende nationale 

regels en voorschriften in acht 
tijdens het gebruik en de verwij-
dering van het product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

F 
Niet gebruiken in Ex-omge-
vingen! Er bestaat letsel-
gevaar! 

-	 Het product mag niet worden 
gebruikt in een explosiegevaarlij-
ke (Ex) omgeving. Het product is 
niet goedgekeurd voor een om-
geving waarin ontvlambare vloei-
stoffen, gassen of stof aanwezig 
zijn.

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product 
worden gebruikt! Er bestaat 
letselgevaar! 
-	 Gebruik het product niet in geval 

van functionele storingen, scha-
de of defecten. 

-	 Ondeskundige reparaties kunnen 
aanzienlijk gevaar voor gebrui-
kers met zich meebrengen.

-	 De LED’s en de batterij zijn niet 
vervangbaar. Als de leds of de 
batterij defect zijn, moet het pro-
duct worden weggegooid.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
-	 De behuizing mag in geen geval 

worden geopend en het product 
mag niet worden gemanipuleerd/
gewijzigd.

-	 Manipulaties/wijzigingen zijn om 
goedkeuringsredenen (EEG) ver-
boden.

-	 Het product mag tijdens het ge-
bruik niet worden afgedekt.

6.	 Veiligheidsinstructies 
voor accu’s
1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor oververhitting 
en explosie!

GF 
- Houd het product 
uit de buurt van 
warmtebronnen en 

direct zonlicht, de accu kann 
exploderen door oververhitting.  
Er bestaat letselgevaar!
-	 Het product niet in de verpakking 

gebruiken! Er bestaat brandge-
vaar!

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

H 
Draag handschoenen!
Lekkende accu’s niet met 
blote handen aanraken! Er 

bestaat letselgevaar! 
-	 Lekkende of beschadigde accu’s 

kunnen brandwonden veroor-
zaken als ze in contact komen 
met de huid. Lekkende accu’s 
niet met blote handen aanraken; 
daarom in dit geval geschikte be-
schermende handschoenen dra-
gen!

LET OP!
-	 Het product heeft een ingebouw-

de accu die niet door de gebrui-
ker kan worden vervangen. Het 
verwijderen van de accu mag 
alleen worden uitgevoerd door 
de fabrikant of de klantendienst 
van de fabriek of door een ge-
kwalificeerd persoon om risico’s 
te voorkomen.

-	 Wanneer u het product weggooit, 
moet u zich ervan bewust zijn dat 
het product een oplaadbare bat-
terij bevat.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor oververhitting!
Niet gebruiken in de verpakking.

7.	 Ingebruikname
1.	 Verwijder al het verpakkingsma-

teriaal. 
2.	 Controleer of alle onderdelen 

aanwezig en onbeschadigd zijn.
	 Als dit niet het geval is, neem dan 

contact op met het opgegeven 
serviceadres.

Legenda
1 	 Product
2 	 USB-C-oplaadkabel 
2a	 USB-C-stekker
2b	 USB-stekker
3 	 USB-oplaadstation 
4 	 Oplaadindicator
5 	 AAN-/UIT-schakelaar
6 	 Afdekplaatje
7 	 USB-C-aansluiting
8 	 Magneet 
9 	 Houder
10	 Armatuur:
11	 Koplamp

8.	 Accu opladen (afb. B)
-	 De accu moet voor het eerste ge-

bruik 12 uur worden opgeladen.
-	 De accu moet worden opgeladen 

zodra de LED’s zwakker gaan 
branden en de laadindicator en 
alleen de rechter LED van de op-
laadindicator 4  blauw knippert. 

1 WAARSCHUWING!

E 
Risico op letsel door elek-
trische schokken! 
-	 Laad het product alleen 

binnenshuis op.
-	 Als het product nat is geworden, 

droogt u het product goed af met 
een droge doek voordat u het 
oplaadt. Er bestaat gevaar voor 
kortsluiting.

-	 Laad het product alleen op met 
de meegeleverde USB-C-op-
laadkabel.

-	 De accu is voorzien van een au-
tomatische uitschakeling. Hier-
mee wordt het laadproces bij 
100% lading uitgezet, zodat de 
accu niet overladen kan worden. 

Sluit het product met de 
USB-C-oplaadkabel 2  op een 
geschikt apparaat aan. U kunt de 
accuonder andere opladen met 
een voedingseenheid met een 
USB-aansluiting. Let op de techni-
sche gegevens. 
Het product kan alleen worden 
aangesloten op een bedienings-
apparaat met een SELV-uitgang en 
een maximale piekuitgangsspan-
ning (Uout) van 5 V .

1.	 Open het afdekplaatje 6  aan de 
achterkant van het product 1 , 
zie afb. C.

2.	  Steek de USB-C-stekker 2a in 
de  USB-C-aansluiting 7 .

3.	 Steek de USB-stekker 2b in het 
apparaat dat wordt opgeladen.

4.	 Het laadproces is voltooid zodra 
alle 3 de LED’s van de oplaadin-
dicator 4  blauw gaan branden.

5.	 Trek de USB-C-stekker 2a uit de 
USB-C-aansluiting 7 .

OF
1.	 Steek de USB-C-stekker 2a in de  

USB-C-aansluiting aan de ach-
terkant van het USB-oplaadstati-
on 3 .

2.	 Steek de USB-stekker 2b in het 
apparaat dat wordt opgeladen.

3.	 Zet het product in het USB-op-
laadstation 3 .

4.	 Het laadproces is voltooid zodra 
alle 3 de LED’s van de oplaadin-
dicator 4  blauw gaan branden.

Het product is nu klaar voor gebruik.

9.	 Aan-/uitzetten van het 
product
Om aan/uit te zetten, drukt u op de 
AAN-/UIT-schakelaar 5 , zie afb. B.
1e druk op de knop: Armatuur 10 
AAN, 100 %, zie afb. D
2e druk op de knop: Armatuur 10 
50 %
3e druk op de knop: Koplamp 11 
AAN %
4e druk op de knop: UIT

Product op magnetiseerbare op-
pervlakken bevestigen (afb. D)
Het product beschikt over een mag-
neet 8  in de standaard  ter beves-
tiging op magnetiseerbare opper-
vlakken. 
-	 De ondergrond moet glad zijn zo-

dat het product niet kan omvallen 

of eraf vallen. 
-	 De plek moet over voldoende 

vrije ruimte rond het product be-
schikken. 

LET OP!
Het product 1  is niet geschikt om 
op niet-magnetische oppervlakken 
te plaatsen. Deze kan omvallen en 
materiële schade veroorzaken. 

1.	 Plaats of bevestig het product 1  
op een geschikte plek.

2.	 Lijn het product 1  naar wens uit.

Product ophangen (afb. D)
Het product beschikt over een uit-
klapbare houder 9 .
1.	 Klap de houder 9  naar boven.
2.	 Hang het product aan een be-

schikbare haak of iets dergelijks 
op.

Product als zaklamp gebruiken
Zet het product aan zoals beschre-
ven totdat de koplamp 11 gaat 
branden. U kunt het product als 
zaklamp gebruiken als het inge-
klapt is.

10.	Reinigings- & verzor-
gingsinstructies

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar! 

E 
Voordat u het product 
schoonmaakt, moet u de 
USB-C-oplaadkabel 6  

verwijderen uit het apparaat dat 
wordt opgeladen (bijv. voeding-
seenheid) en het product en het 
product uitzetten.  Er bestaat ge-
vaar voor elektrische schokken!
-	 alleen met een droge doek 

schoonmaken
-	 geen agressieve schoonmaak-

middelen of chemicaliën gebrui-
ken

-	 niet in water onderdompelen

11.	Conformiteitsverklaring

J 
Dit apparaat voldoet aan 
de Europese Richtlijn 
2014/30/EU inzake elek-

tromagnetische compatibiliteit en 
de RoHs-richtlijn 2011/65/EU met 
betrekking tot de naleving van de 
essentiële eisen en andere relevante 
regelgeving. De volledige originele 
conformiteitsverklaring is verkrijg-
baar bij de importeur.

12.	Afvalverwerking
Verpakking weggooien

De verpakking en 
de gebruiksaan-
wijzing zijn ge-

maakt van milieuvriendelijke materi-
alen die u kunt weggooien bij uw 
lokale recyclingfaciliteiten.

Product afvoeren

K 
Het product mag niet worden 
weggegooid in het gewone 
huishoudelijke afval. Neem 

voor informatie over de verwijde-
ringsmogelijkheden van het product 
contact op met uw gemeente of uw 
Lidl-filiaal.

Batterijen / oplaadbare batterijen 
weggooien

L 
- Defecte of gebruikte oplaad-
bare batterijen moeten worden 
gerecycled in overeenstem-

ming met Richtlijn 2006/66/EG 
en de wijzigingen daarop. 

-	 Batterijen en oplaadbare batte-
rijen mogen niet in het huishou-
delijk afval worden weggegooid. 
Deze bevatten schadelijke zware 
metalen. Markering: Pb (= lood), 
Hg (= kwik), Cd (= cadmium). U 
bent wettelijk verplicht gebruik-
te en oplaadbare batterijen in te 
leveren. U kunt de batterijen na 
gebruik gratis inleveren bij ons 
verkooppunt of in de directe 
omgeving (bijv. In winkels of ge-
meentelijke inzamelpunten). Bat-
terijen en oplaadbare batterijen 
zijn gemarkeerd met een doorge-
streepte vuilnisbak.

- 	 Oplaadbare batterijen/accu's 
mogen alleen worden wegge-
gooid als ze leeg zijn. Ontlaad de 
accu door het product ingescha-
keld te laten totdat het niet meer 
oplicht.

13.	Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit pro-
duct een garantie van 3 jaar vanaf 
de datum van aankoop. In geval van 
defecten in dit product, kunt u uw 
wettelijke rechten ten opzichte van 
de verkoper van het product uitoefe-
nen. Deze wettelijke rechten worden 
door onze onderstaande garantie 
niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf de 
datum van aankoop. Bewaar zorg-
vuldig het originele kassaticket. Dit 
document is nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aan-
koopdatum van dit product defecten 
in het materiaal of in de fabricage 
optreden, want wordt het product 
door ons – naar eigen oordeel - gra-
tis gerepareerd of vervangen. Deze 
garantie geldt op voorwaarde dat 
binnen de termijn van drie jaar het 
defecte product en het aankoopbe-
wijs (kassaticket) getoond wordt en 
schriftelijk kort beschreven wordt 
wat het defect is en wanneer het op-
getreden is.
Wanneer het defect door onze ga-
rantie gedekt is, ontvangt u het ge-
repareerde of een nieuw product te-
rug. Na het repareren of vervangen 
van het product begint geen nieuwe 
garantietermijn.

Garantieperiode en wettelijke 
claims voor gebreken
De garantieperiode wordt niet ver-
lengd door de garantie. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde on-
derdelen. Eventuele beschadigingen 
en gebreken die op het moment van 
aankoop reeds aanwezig zijn, moe-
ten onmiddellijk na het uitpakken 
worden gemeld. Voor reparaties na 
afloop van de garantieperiode wor-
den kosten in rekening gebracht

Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig gepro-
duceerd volgens strenge kwali-
teitsrichtlijnen en voor uitlevering 
zorgvuldig getest. De garantie is van 
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AKKU-
ARBEITSLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise sind Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthalten wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie die Anlei-
tung für späteres Nachschlagen auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Im Folgenden wird die 
Akku-Arbeitsleuchte Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Sig-
nalwörter werden in diesen Bedie-
nungs- und Sicherheitshinweisen, 
auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden oder bietet Ih-
nen nützliche Zusatzinformationen 
zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN-/AUS-Schalter hin.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass ein Akku im Liefer-
umfang enthalten sind.

Dieses Symbol weist auf die 
Technologie des Akkus hin.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
eine/-n USB-Buchse/-Ste-
cker.

Dieses Symbol informiert Sie 
über die Leuchtdauer in voll 
aufgeladenem Zustand.

Dieses Symbol informiert Sie 
über den maximalen Licht-
strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzart IP20. (Kein 
Schutz gegen Wasser, aber 

gegen feste Objekte von mehr als 
12,5 mm Durchmesser. Das Produkt 
darf nur in trockener Umgebung ver-
wendet werden.)

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse III. SELV: 
Schutzkleinspannung

Diese Symbole in-
formieren Sie über 
die Entsorgung 
von Verpackung 
und Produkt.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Diese Symbol e geben Aus-
kunft über das FSC®-
Zertifikat.

J 
Konformitätserklärung 
(siehe Kapitel „11. Kon-
formitätserklärung“): Mit 

diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht 
in feuchter Umgebung 
aufgeladen werden. Es 

besteht Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. An-
dere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestim-
mungsgemäß und können zu Risi-
ken wie Verletzungen und Beschä-
digungen führen. Für Schäden, die 
aus der nicht bestimmungsgemä-
ßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine 
Haftung. 

Das Produkt ist ausschließ-
lich für den Gebrauch im In-
nenbereich geeignet.

Das Produkt eignet sich 
nicht für die Raumbeleuch-
tung im Haushalt.

USB-Kabel nur in trockenen und ge-
schlossenen Räumen verwenden.

Dies ist kein Produkt für den harten 
Arbeitseinsatz. Das Produkt ist nicht 
für Baustellen, Werkstätten oder 
ähnliche Einsatzgebiete geeignet.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	 Akku-Arbeitsleuchte 1
1x	 USB-C-Ladekabel 2
1x	 USB-Ladehalterung 3
1x	 Bedienungs- und Sicherheits-

hinweise (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: Akku-Arbeitsleuchte
IAN: 479543_2410
Tradix Art.-Nr.: 479543-24-A
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: max. 6,7 W
Leuchte: COB LED, max. 8 W
Frontlicht: LED, max. 1,5 W
Akku: Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ,
2.200 mAh, Typ: 18650, (nicht 
austauschbar, im Folgenden Akku 
genannt)
USB-C-Anschluss: 5 V , 1A 
Lichtstrom: 

Leuchte: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Frontlicht: 60 lm

Leuchtdauer: 
Leuchte: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Frontlicht: 16 h

Maße: 70 x 47 x 212 mm
(zusammengeklappt)
Material: Kunststoff (ABS, TPR, 
PVC) Metall (Aluminium) 
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20
Produktionsdatum: 03/2025 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise
1 WARNUNG!

Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem Pro-
dukt oder der Verpackung 
spielen, können sie sich 

daran verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Perso-

nen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen müssen bei der 
Benutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Pro-
dukts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung des 
Produkts dürfen nicht von Kin-
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toepassing op materiaal- of fabrica-
gefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen 
die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en daarom kunnen worden 
beschouwd als slijtageonderdelen 
of voor schade aan kwetsbare on-
derdelen zoals schakelaars of on-
derdelen die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als het 
product is beschadigd, op ondes-
kundige wijze is gebruikt of onder-
houden. Voor deskundig gebruik 
van het product moeten alle instruc-
ties in deze gebruiksaanwijzing strikt 
worden opgevolgd. Elk gebruik of 
elke handeling die in deze gebruiks-
aanwijzing wordt afgeraden of waar-
voor wordt gewaarschuwd, moet 
worden voorkomen.  
Het product is uitsluitend bestemd 
voor privé- en niet voor commer-
cieel gebruik. De garantie vervalt 
in geval van ongepaste en ondes-
kundige behandeling, gebruik van 
geweld en ingrepen die niet door 
onze geautoriseerde servicemede-
werkers werden uitgevoerd.

Verwerking in geval van een 
garantieclaim
Om een snelle verwerking van uw 
aanvraag te garanderen, dient u de 
onderstaande instructies te volgen: 
-	 Houd de kassabon en het artikel-

nummer (IAN) 479543_2410 bij 
de hand als aankoopbewijs voor 
alle aanvragen.

-	 Het artikelnummer vindt u op het 
typeplaatje op het product, op 
een gravure op het product, op 
de titelpagina van uw gebruiks-
aanwijzing of op de sticker op de 
achterkant of onderkant van het 
product.

-	 Als er zich functionele fouten of 
andere defecten voordoen, neem 
dan eerst telefonisch of con-
tactformulier contact op met de 
hieronder genoemde serviceaf-
deling.

-	 U kunt dan een product dat als 
defect is geregistreerd, franco 
opsturen naar het aan u verstrek-
te serviceadres, met bijvoeging 
van de ontvangst van de aan-
koop (kassabon) en een indicatie 
van waaruit het defect bestaat en 
wanneer het zich heeft voorge-
daan.

U kunt deze en vele andere handlei-
dingen bekijken en downloaden op 
parkside-diy.com. 

Deze QR-code brengt 
u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Se-
lecteer uw land en ge-
bruik het zoekmasker 
om de handleidingen 
te zoeken. Voer het ar-

tikelnummer (IAN) 479543_2410  in 
om toegang te krijgen tot de hand-
leidingen voor uw artikel.


